
7 . 2 . 3 .  VERNACULAR LITE RACY : GENERAL REMARKS 

7 . 2 . 3 . 1 .  I NT RO D U CT I O N  

J o i c e  F r ankl i n  

This chapter i s  b ased upon the results  of  a li teracy quest ionnaire 

sent to mis s ions and agencies in Papua New Guinea . l The purpos e  of the 

que s t i onnaire was to gain a c learer understanding of  literacy in this 

country . However , because  of  the overal l lack of  response to the ques

t ionnaire , this chapter is  l imited and pre liminary . The s cope outlined 
here is res tri cted to the vernacular ; there fore , nat ional and church 

languages are excluded - except in the tab les . Estimates of lit erates 

and degrees of  mot ivat i on are given in columns in each t able . This 

includes those literate or degrees of  moti vat ion in any language . It 

is  unfortunate that s ome o f  the large r language s are not repre s ent ed , 
e . g . Mo t u , but the s e  languages are known t o  have a high rat e of  literacy 
due to early mis sion s chools and later government schools .  

An attempt has b een made to inc lude the few succes s ful vernacular 
programmes ,  particularly those where t he vernacul ar language s are cur
rently taught in s chools .  Certain languages without quest ionnaire 

rep lies but w ith known literature are also listed (Healey 19 74 ) .  

The chapter is  divided into two s ect ions : mainland provinces and 

is land province s ,  with t he languages in each . 2 Each province (where 
responses to quest ionnaires were receive d )  is summarised by a t ab l e  

which displays various columns o f  informat ion . The work cited for each 

language i s  generally understood t o  repres ent the locality of the con

tribut or ,  often for one o f  s everal dialect s ,  and may or may not reflect 

the picture in other areas o f  the language . However,  it  is  thought t hat 
an overall picture of the province is ac curately repres ented . A dash 

( - )  in the t ables  indicates lack of informat ion . The estimates o f  

speakers of the language and lit erates are only approximate . 
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The mot ivat ion column i s  symbolised w ith n ( none ) ,  1 ( low ) , a ( aver
age ) , and h ( high ) . 3 Where there is a range in the mot ivat ion columns 

for older people and younger adults , e . g . l/a , the lower range repres ents 

the motivat ion o f  women . 
The vernacular materials column i s  subdivided into primers and post

primer b ooks . Symbolisation is : few ( 1- 4  t itles ) ,  some ( 5-9 titles ) ,  

and much ( over 10 titles ) .  Books are all non-religious in content , but 

a further footnote indicates  those languages which als o  have religious 

reading materials . 

Vernacular literacy programmes are symbolised as : pa  ( pas t ) ,  pr 

( present ) ,  and fu ( future ) .  A further not at ion ( C )  indicates a literacy 

campaign where there is  an enlarged programme of literacy c las ses cover

ing a wide area of the language group . 
A summary of the chapt er is shown in Table 1 .  The numb er o f  languages 

in each province which have primers , other books , and literacy c las ses 

is indicated as well as percentage of literat e s . 

A list  of contributors i s  inc luded in Appendix A .  Append i x  B i s  a 

s ample of the first four pages o f  the quest ionnaire upon wh ich the bulk 

of this chapter is b ased . Some contributors also completed a s econd 

part to  the quest ionnaire which gave more detailed in formation . 
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Province 

Central 

Chirri:Ju 

Eastern Higtllands 

East Sepik 

West Sepik 

Enga 
Gulf 

Madang 

Milne Bay 

Morobe 

Northern 

Southern Higtllands 

Western Higplands 

Bougainvi11e 

East New Britain 

West New Britain 

Manus 
New Ireland 
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TAB L E  1 

S ummary o f  T ab l e s  2-16 

M:ltivation 

Total 11 I-' Population I-' 
Population � § Reported �. it cH>  [I 11 0 � � �  -.J 

0 I 
b: I-' rt -.J 

110 ,200 3 16 ,700 - 1 a h 

162 ,000 5 125 ,000 12-13 1 1 a 

238,400 17 198, 680- 8-10 1 a h 
204 ,680 

134 ,400 15 123,959 12-20 1 a h 

94,900 9 24 ,850 7 1 a a 

169 , 200 1 140, 000  11 1 a h 

50 ,900 0 - - - - -

145,200 5 26,700- 6 1 a a 
27 , 500 

112 ,200 6 25, 700 20 a a h 

239 , 500  23 144, 600 40 1 a a 

63,600 8 53,500 25 a a a 

173, 800 5 133,000- 7-8 1 a a 
135 ,000 

196 , 500 7 107-500-
114 ,500 

10 1 1 a 

72,900 6 46 ,400 41 1 a 1 

90 , 700 1 5 ,000 - 1 a h 

47, 700 2 12 ,000 68 a a a 

19 ,900 0 - - - - -

51, 800 0 - - - - -

2 ,173 ,800 113 1 ,183 ,589- - 1 a a 
1, 199 ,389 

...... 

359 

Vern. 
Books 

Cl n; I-' �  'g � [  �. 0 � ffi � li1 
2 2 3 
5 4 5 

17 17 17 

8 7 11 

5 3 9 

1 1 1 

- - -

2 1 4 

4 4 6 

10 14 17 

3 5 8 

5 5 5 

6 4 6 

4 4 5 

0 0 1 

0 1 2 

- - -
- - -

72 72 100 
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7 . 2 . 3 . 2 .  MA I N LAND  L ANGUAGES  

7 . 2 . 3 . 2 . l .  CENTRAL PRO V I N C E  

TAB L E  2 

Approx. Approx. M:Y1'IVATION 

Language Speakers Literates Old 1\dults 7-17 

Kunimaipaa 10 ,000 1 a 

Magi 4 ,700 a h 

Mtn Koiari 4 , 000 1 ,000 n/l l/a 

3 16 ,700 d 1 a 

aA1so in Morobe Province but totals noted here . 

bOrthography prepared. 

�ligious materials also. 

�adequate information supplied. 

a 

h 

h 

h 

VEm. B(Xl(S 
Vern. 

Prim. other Classes 

yes lTDlchc pa,pr,fu 

nob none fu 

yes fewc pr,fu 

2 2 3 

Other languages and populat ion in this province with vernacular lit

erature are ( He aley 1 9 7 4 ) : Fuyuge 1 3 , 00 0 ;  Gab a d i  (Kab a d i )  1 , 50 0 ;  Keapara 

( H u l a )  1 6 , 40 0 ;  Kuni 2 , 000 ; Mekeo  7 , 0 0 0 ; Mo t u  1 3 , 00 0 ;  Roro 7 , 60 0 ;  

S in a g o r o  1 2 , 0 00 ; Tau a d e  1 1 , 00 0 .  

I n  the Kunimaipa area ,  literacy clas ses were first begun i n  1 9 6 8  and 

have continued on a small s cale . The programme is in the beginning 

st ages of training nat ional ins tructors with plans for an expanded pro

gramme in the near future . 

The Mountain Koiari people are mostly li terat e in Englis h  as a result 
of  s chools b eginning as early as ab out 19 2 5 ,  but more widespread s ince 

World War I I . Though literate in English , the people are enthus ias t i c  
ab out materials i n  t h e  vernacular . 
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7 . 2 . 3 . 2 . 2 .  C H I M B U  PRO V I NCE  

Approx. Approx. 
Language Speakers Literates 

Chuave 20 ,000 3 ,000-
4,000 

Dadibi 5 ,000 200 

Galin 25,000 1 ,500-
2 ,000 

Kuman 69 ,000 10 , 000 

Salt-yui 6 ,000 500 

5 125,000 15 ,200-
16 ,700  

�ligious materials also.  

TAB L E  3 

IDl'IVATION VERN. B<XI<S 

Old Adults 7-17 Prim. Other 

nil l/a a yes none 

nil l/a a yes sonea 

1 a h yes fewa 

nil l/a a yes none a 

1 1 1 yes mucha 

1 1 a 5 3 

3 6 1  

Vern. 
Classes 

fu 

pa,fu 

pa,fu 

pa 

pa,pr, fu(C )  

5 

Two other languages are known t o  have s ome literature : Dom 1 7 , 0 0 0  

and S in a s ina 1 8 , 0 0 0 .  

The first school i n  the Kuman area was established about 1 9 3 6 . There 

i s  s ome vernacular work in the area b ut the materials are mainly religious 

and used principally in local churches . 

The Go lin  people have had s ome opport unity t o  attend l iteracy clas ses  

s ince 1 9 6 4  but  lack o f  mot ivat ion has been a hindrance . Encouragement 
from the Department of Education would be helpful . Often those wh o are 
literate in the vernacular and New Guinea P i d g in are not given recognition 
when seeking employment ; s uch re cognition would b e  a s t imulus t o  literacy 

clas s e s .  
Test clas ses o f  vernacular materials have been held in t he S a l t-Yui  

area for several years . Plans included a literacy campaign for 1 9 7 5 . 
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7 . 2 . 3 . 2 . 3 . EASTERN H I GH LANDS PRO V I N CE 

TAB L E  4 

Approx. ApproX. MJI'IVATION 

Language Speakers Literates Old 1\dults 

Agarabi 12, 000 2 ,000-
4 ,000 

l/a l/a 

Auyaana-Kosena 6 , 500 200 l/a a/h 
Awa 1 ,500 125 n 1 

Baruya 4 , 500 200 1 l/a 

Bena-bena 20 ,000 1,000 nil l/a 

BimnTErien 180 60 h h 

Fore 14 ,500 2 , 000 nil l/a 

Gadsup 8,000- 500- 1 h 
9 , 000 800 

Gahuku 7 ,000 1 ,500 a h 

Girni 10 ,000 600 l/a a/h 
Karnano-Kafe 47 ,000 4 , 700 l/a a 

Kanite-Ke'yagana 15, 000 1 ,300 n a 

Sianeb 20 ,000 200 hC/a a/h 
Tairora 8,000 500- nil l/a 

600 

Upper Asaro 10 ,000 500 1 l/a 

Usarufa 1 ,500 150 - -

Yagaria 13 ,000- 1, 000- l/a a 
18,000 3 ,000 

17 198, 680- 16 ,535- 1 a 
204, 680 20 ,935 

�ligious also. 

bOne dialect alSo in ChintJu Province. 

<:Women. 

VEm. BOO<S 
Vern. 

7-17 Prim. Other Classes 

a/h yes fewa pa, fu  

h yes nrucha pa,fu 

a yes sonea pa,fu 

a yes nrucha pa,fu 

a yes nrucha pr(e )  

h yes SCl!JEa pa,fu 

h yes sonea paCe)  

a yes sonea pa(e) , fu 

h yes nrucha pr(e)  
h yes nrucha pa,pr,fu(e) 
h yes nrucha pa,pr, fu  
h yes nrucha pa Ce) , fu 
h yes fewa pa,fu 

h yes mucha pa,pr,fu 

a yes fewa fu 

- yes fewa pa,fu 

a/h yes nrucha pa,pr,fu 

h 17 17 17 

In addition ,  there is at least one other  language , Yab i y u f a  ( Y amiyu f a) 

5 , 50 0 , with some materials in the ve rnacular. 
In the Gahuku and B ena-b ena languages , a literacy campaign has been 

in progres s  s ince 19 71 . Instructors were trained in a training course 
and l ocal s upervisors dire ct the village class es . Village librari es  
and reading classes  encourage new l iterates . Literacy cours es begin 

twi ce yearly . The primary hindrance t o  the programme i s  a general lack 
of adequate wages for local ins truct ors , although they are paid by t he 
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Local Government Council  ( LGC ) . The programme could also be enhanced 

by more LGC encouragement to t he vill age people . 

Individual Kaman o - K a f e  li teracy clas s e s  were firs t begun in 1965 , 

but only re cent ly has interest spread . Vernacular is also taught in two 

s chools . An experiment in vernacular cas sette li teracy is b eing tes ted 

in five classes led by a local instructor . The cas s ette mat erials are 

used in conj unct ion with a primer . A literacy team s upervises  colport age 

of literacy mat eri als in outlying areas . The programme is hampered by 

a lack of  fi nance . In part icular , t hi s  creates di fficulty in enrolling 

and keeping ins truct ors . 

A Kan i t e-Ke ' y ag ana literacy campaign was held from 19 6 9  t o  19 7 2 ,  

enrol ling s ome 1 , 4 0 0  people . Follow-up inc ludes village l ibrari es and 

periodic reading classes . Funds for t he init ial campaign were given by 

the LGC b ut when this help ceased , the programme was financed from 

private funds . Instructors were trained in a one-month course and then 

once fortnightly for addi t ional one-day in-s ervi ce training . 5 The first 

government s chool in the area was estab lished in 1 9 7 2 . 

From 1969  to 1 9 7 1 ,  a literacy campaign was conducted in the F o r e  area 

and at leas t 6 0 0  students were enro lled . Ten Fore-speak ing instructors 

t aught the classes and finance was provided by  the LGC . 

Other language areas expect ing to b e gin fuller literacy programmes 
s oon are : Gad s u p , Gimi , Awa ,  and S i ane . 

Y a g a r i a  vernacular clas ses have b een organised by women ' s  groups 
within the Lutheran Church and are there fore mai nly at tended by women . 
Other Y a g a r i a  vernacular clas s e s  organis ed by New Trib es Miss ion gradu

ated 3 2 5  s t udents from 19 72 to 1 9 7 4 . 
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7 . 2 . 3 . 2 . 4 .  EAS T  S E P I K  PRO V I NCE  

TAB L E  5 

Approx. Approx. 
MJITIlATICN 

Language Speakers Literates Old J\dults 

Abulas (Maprik) 39 ,290 500 1/11. a/h 
Alanb1ak 1,100 30 1 a 

Arra 390 5 - -

Banaro (Weo) 2 , 500 250 a h 

Boiken 30 ,528 6 , 000- n l/a 
15 ,000 

Kwanga (Gawanga) 5,000 2 , 500 n 1 

Iatmul 11,000 2 ,000 1 a 

Mananbu 1, 500 450 1 a 
May River Iwam 2,500 20 - -

Mtn Arapesh 5 , 000 300 a h 

Muhiang 10 ,646 1 ,000 1 l/a 
Sawosd 9 , 005 - n 1 

Sepik Iwam 1,600 30 1 h 
Washkuk 3 ,000 500 a h 
Yes san-Mayo 900 75 n a 

15 123 ,959 13,660- 1 a 
22,660 

'1tel1gious also . 

bOrthography prepared. 

Cyangoru dialect only . 

VEm. BOOKS Vern. 
7-17 Prim. Other Classes 

a yes sOllEa pa, fu(C )  

h no fewa fu 

- nob none fu 

h no none 

a/11. yesC nonea,c pa,pr,fu 

h no nonea 

a/h yes fewa pa,fu 

a yes somea pa 
- yes none fu 
h no fewa pa,fu 
a no none 

h no none 

h yes nonea pa,pr,fu 
h yes sOllEa pa,pr,fu 

h yes somea pa,pr,fu 

h 8 7 11 

dReported as the language ' Tolernbei '  but probably Sawos (Laycock 1973) .  

There are three other small languages with a li t t le literature . 

The main prob lem in t hi s  province i s  the lack of intere st in vern

acular literacy . Moti vation is higher for lit eracy in P id g in . A notab le 

except ion i s  S ep i k  Iwam where there i s  presently a great intere s t  in 
vernacular c las ses . Elsewhere s ome experimentation has b een done with 
introducing the reading ski ll through P i d g in and then trans ferring to 

vernacular . 
However , in the Yangoru area o f  the B o iken language , there has b een 

a good response to vernacular literacy in s chools . 

Materials are b e ing tes ted and t eachers will  s oon be trained for a 

literacy campaign i n  the Ab ulas  language . 
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Pre vious literacy e fforts amongs t the Washkuk have developed into a 

programme at Ambunti called the Ambunt i Akademi . The Akademi i s  intended 

for chi ldren and teaches vernacular literacy as we l l  as P id g i n  and 

E n gl i s h . Thi s  cours e runs for 3 0  weeks per year and i s  taught by 

nat ional s but supervised by  expatriates . From 1 9 71 to 19 7 4  enrolments 

t otalled nearly 40 0 .  Plans for t he future incorporat ing literacy in

c lude expansion into vocat ional training as we l l  as a programme for 

s chool leave rs . 

7 . 2 . 3 . 2 . 5 . WEST S E P I K  PRO V I NCE  

TAB L E  6 

Approx. Approx. MJTIVATrCN VER'l . B<XlKS 
Vern. 

language Speakers Literates Old Mults 7-17 Prim. other Classes 

Amanab 3 ,100 250 1 a a no none fu 
Anggor (Senagi , 1 ,250 35 nil Va a yes fewa pa,pr,fu 
Bibriari, Watapor) 
Au 4 ,000 200 l/a a h yes fewa pr,fu 
Mianmin 1,500 150 1 a/h h yes few fu 
Oksapmin 4 ,000 - - - - yes none fu 
Telefol 4 ,000 400 1 l/a h yes nonea pr,fu 
Tifal-Atbal 2,800 25 - - - no nonea fu 
Waris 3, 000 500 n nil a nob none fu 
Yuri 1,200 - - - - nob none fu 

9 24 , 850 1 ,560 1 a a 5 3 9 

�eligious also. 

bOrthography in preparation. 

Other l anguage s known t o  have mat erials are Ab au 4 , 00 0  and 0 1 0  1 0 , 80 0 .  

The firs t vernacular literacy c las ses in Tel efol village areas were 

be gun in 1 9 6 8  and from 1 9 6 8  to 1 9 7 4  approximately 400  s t udents were 

enrolled . Instructors are vernacular- speake rs . The programme has been 

hampered by lack of  motivation as we l l  as  suitab le p laces for c lass es . 

LGC s upport i s  needed for encouragement t o  the people . 
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7 . 2 . 3 . 2 . 6 .  ENGA PROV I NCE  

TAB L E  7 

Approx. Approx. MJI'IVATICN 

Language Speakers Literates Old 1\dults 7-17 

Enga 140,000 15 ,000 nil l/a a/h 
1 140 ,000 15 ,000 1 a h 

�ligious also. 

bLutheran sponsored. 

VERN. BCXI<S 
Vern. 

Prim. Other Classes 

yes rnucha pab ,prb ,tub 

1 1 1 

In addition ,  the Ip i l i  language with 5 , 5 00  speakers i s  known to have 

literature . 

There have b een literacy clas ses in the vernacular in Enga  s ince 19 6 4  

but the programme has unfortunat e ly i ncluded numerous fals e start s . 

Apparent ly this i s  due to s t aff s hortage s and the low priority given 

to literacy by  the church leaders . 

7 . 2 . 3 . 2 . 7 . G U L F  PRO V I NCE  

The following languages are known to have at  least  s ome literature : 

K e r ewo 1 , 60 0 ;  N amau ( Ko r i k i )  6 , 10 0 ;  Orokolo  11 , 0 0 0 ; and T o a r i p i  ( K e u ru 

Ah eave)  10 , 0 0 0 .  

Non-religi ous literature i n  Orokolo  and T o a r i p i  i s  restricted to 

s chool primers . However , vernacular literacy seems to have be come a 

part of the life and culture of both areas today . This i s  evidenced by  

extensive corres pondence and the keep ing of  minutes for church and 

b usine s s  meet ings . In addit ion , notes regarding family and group ex

changes are kept . 6 
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7 . 2 . 3 . 2 . 8 . MAVANG PRO V I NCE  

AWrox. Approx. 

TAB L E  8 

M:1l'IVATIOO 

Language Speakers Literates Old Adult 7-17 

Karam (Kalam) 14 ,000  50 1 l/a a 

Kobon 3,500 20 a a h 
Rawa 6 , 300 200 l/a a a 

Siroi 600- 350- l/a a a 
700 400 

Tangu (Tanggu) 2 , 300- 1,000 n a 1 
3 ,000 

5 26,700- 1, 620- 1 a a 
27,500 1,670 

�ligious also. 

bOrthography prepared. 

VEm. 

Prim. 

yes 

nob 

yes 

no 

no 

2 

367 

BCXl<S 
Vern. 

Other Classes 

fewa pa,fu 

none fu 

none fu 

nonea fu 

none 

1 4 

In addi tion the following languages are known to have literature : 

Ame l e  3 , 10 0 ; Garuh (Nobonob ) 2 , 0 0 0 ;  B e l  ( Ge d a g e d )  2 , 20 0 . At least two 

small languages als o have s ome literature . 

7 . 2 . 3 . 2 . 9 .  M I LNE B A Y  PRO V I NCE 

Approx. Approx. 

TAB L E  9 

MJI'IVATICN 

Language Speakers Literates Old Adult 7-17 

Dagaa 5 , 300 500 n 1 1 

lbbu 7 , 700 c h h h -

Iamalele 2 , 500 1 ,000 1 a h 

Iduna 4,900 - - - -

Muyuw (Murua) 3 ,000 500 a.;h h h 

Rossel (Yeletnye) 2 , 300 600- h h h 
750 

6 25,700 2 ,600- a a h 
2 ,750 

VEm. 

Prim. 

yes 
yes 
no 

yes 

yes 

nod 

4 

%ome population also in Central Province but totals noted here. 

bReligious also. 

c80-90% school-age or over are literate. 

BOOKS 
Vern. 

Other Classes 

sorreb pa( C )  

someb fu 

few fu 

fewb pa, fu 

fewb pa(C) 

none fu 

5 6 



3 6 8  J .  FRANKLIN 

Other languages known to  have literature are : Ar e ( Mu kawa ) 1 , 2 0 0 ;  

B o anaki ( Galav i )  1 , 70 0 ;  Bwa i d o g a  5 , 40 0 ;  Duau 7 , 10 0 ; K i l iv i l a  ( K i r iwina)  

1 4 , 0 0 0 ; Mis ima 7 , 2 0 0 ; N imowa ( N imoa)  1 , 10 0 ; Suau  6 , 50 0 ;  Sud- E s t  1 , 70 0 ;  

T awara ( T avara . Keherara . B a s i l ak i )  7 , 90 0 ;  Tub e tub e 1 , 30 0 ; W ed au 2 , 20 0 .  

The Dobu language area has had the advant age o f  vernacular s choo ling 

s ince 1 8 9 2  by mis s ion s chools . In recent years however , English has 

been emphas i sed . Now vernacular clas s e s  with new primers and materials 

are b eing used in s chools . Ve rnacular is used extens ively in church and 

mi s s ion activit ies and LGC bus iness . Miss ions have training course s  in 

vernacular for their workers and write their own teaching materials for 

their church programmes .  

An on-going lite racy programme in t he Muyuw area i s  being t aught in 

Community s chools and villages by pastors or Muyuw- speakers . The vil

lage c las ses are hamp ered by lack of finance . 

In 1967  the LGC sponsored a vernacular literacy campaign in Daga  but 
t he promis ed salary increases for instruc tors were later withdrawn . 

Thi s  c aused instructors to  lose incentive and consequent ly t he people 

themse lves voted to discontinue c lasse s . 
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7 . 2 . 3 . 2 . 1 0 .  MOROBE PRO V I NCE  

Approx. 
Language Speakers 

Ampee1i (Wojokeso) 1 ,000 
Atzera (Azera, 14 ,000 
Acira) 

Biangai 1,100 
&lang 6,000 

Guhu-Samane (Mid- 4,500 
Waria) 

Kaiwa 1 ,500 

Kapauc (Hamtai) 32 ,000 

Komba 12 ,000 

Kovai (Kowai) 4 ,000 

Langirnar (Angaata' a) 1,000 

Manga Buang 2 , 500 

Menye 13,000 

Nabak 12,000 

Ono 4 , 100 

Patep 1,200 

Selepet 6 , 300 

Suena 2 ,000 
Timbe 11 ,400 
Uri 2 , 500 
Waffa 1 ,000 

Wantoat 5 ,000 

Weri 3, 500 

Yabem (Jabem, Jabim, 3 ,000 
Yabim) 

23 144 ,600 

�ligious also. 

bOrthography in preparation. 

TAB L E  1 0  

Approx. 
Literates Old 

100 nil 
- -

300 1 

3 ,000 1 

2 , 500 a 

- -

3,000 nil 
5 ,000- nla 
6 , 000  

3,000 -

25 n 

800 -
- nil 

4,000 1 

1 , 800 l/a 

600 nil 
5 ,000 h 

800 1 
- -
800 1 

200 a 
- -

2 , 000 a 

2 ,500 d -

35, 425- 1 
36 , 425 

cAlso in Gulf Province but total noted here. 

�gn percentage are literate. 

IDl'IVATICN VEm'. 

Adult 7-17 Prim. 

nil a yes 
- - yes 

a h yes 
1/a 1 yes 

h 1 yes 

- - nob 

1 a no 
a a no 

d d - no 

a a no 
- - no 

nil n nob 

a a no 
1/h h nob 

d d no -

h h no 
1 a yes 
- - nob 

a a no 
h h yes 
- - yes 

h h yes 
d h yes -

a a 10 

BCXl<S Vern.  
Other Classes 

mucha pa,fu 
mucha pace)  

sorrea pa,fu 

sorrea pace) 

lIIUcha pace) , 
pr,fu 

none 

nonea 

nonea 

none 

none fu 

nonea fu 

none fu 
scmea 

nonea fu 
none fu 

few pa,fu 
fewa pa 
none fu 
fewa pr,fu 
fewa pa, fu 

fewa pa 

sanea fu 

sorrea 

13 17 
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Other language s in this province with known literature are : K a t e  

5 , 6 0 0 ; S i al um 1 , 0 0 0 ; S i o  1 , 80 0 ;  and Z i a  2 , 80 0 ,  plus three other smal l 

language s .  

This province  inc ludes many c oas tal languages where there i s  a high 

percentage of literates  due to e arly establishment of  s chools . Vernacu

lar e fforts are limi ted to exist ing s chools in Buang , N a b ak . and S e l e p e t  

languages and s imi lar plans for P a t e p . Since 197 3 intere st i n  vernacular 

literacy amongs t the B i angai people has increas ed cons iderab ly .  

Although Y ab em has been the church language over a large area for 

many years and there are prepared materials ,  offi ci al interest  in Y ab em 

has decre ased even where it is the vernacular of  the area . On the other 

hand , or perhap s  as a result , the use of  P id g i n  has increas ed . 

In the Guhu-S amane area a vernacular literacy campaign was c onducted 

from 1958 to 1970 in which 1 , 6 0 0  people were taught to read . From this 

campai gn has evolved the Kipu Akadem1 , a vo cat ional training cours e , 

which b egan in 1971  and is c onducted annually for eight weeks . This 

c ourse for y oung adult men and women te ache s s ubj ects  such as literacy , 

c ommunity development , Scripture , mus ic and s ewing . Noteworthy in t he 

literacy programme s ince i t s  incept ion i s  that 9 0 %  of  ins tructors have 

remained in the programme - most of these  fo r over ten years . Finance 

for the instructors is provided by home village s .  

7 . 2 . 3 . 2 . 1 1 .  NORTHERN PRO V I NCE 

Approx. J\pprox. 
Language Speakers Literates 

Bara1a 3 ,000 50 

Korafe 2 ,500 900 

Managalasi 4 ,000 -

M1n1afia 2 , 000 150 

Notu (Ewage) 10 ,000 -

Qrde 1,000 100 

Orokaiva 30 ,000 6 , 000 

Ya.retJa 1,000 50 

8 53,500 7 ,250 

TAB L E  1 1  

M::tl'IVATlOO \'Em. 
Old lIdult 7-17 Prim. 

- - - yes 

a;h h h yes 

1 h a yes 

a a a noc 

d d noc a - -

h a 1 no 

nil l/a a yes 

n 1 a yes 

a a a 5 

�ome populaticn in Central Province but totals noted here. 

bRel1gious also. 
cOrthography in preparation. 

�gp percentage are literate . 

B<XI<S Vern. 
Other Classes 

fevf pa,fu 

none fu 

scrneb pa,pr(C) 

none fu 

noneb fu 

none fu 

noneb fu 
b scrne pa,pr 

3 8 
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Other languages in this province with known lit erature are : 

B inan d e r e  3 , 00 0 ;  Ma i s in 1 , 80 0 ;  and Ub i r  1 , 0 0 0 . 

The Anglican Mis s ion at Popondetta i s  estab lishing a Christ ian 

Training Centre and plan s to teach vernacular literacy . 
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Reports from the Korafe area show that between t he age s  o f  10 and 

30 most people are literate in English and a high percentage o f  men 

between the ages of 30 and 50 are also literate in English . Vernacular 

primers are b eing prepared . These will b e  use d with chi ldren b e fore 

entering s chool . I t  i s  hoped the primers will  als o be s uitab l e  for 

women . 

In the Managal a s i  area , literacy e ffort s have b een under way for s ome 

t ime and in 1974  a literacy team supervi s ed clas ses taught by nat ionals 

in s i x  villages . 1 4 0  village rs were enrolled . Lib rari es have b e en 

estab lished in these villages . 

7 . 2 . 3 . 2 . 1 2 .  S O UTHERN  H I GH LANVS PRO V I NCE  

TAB L E  1 2  

Approx. Approx. MJI'IVATIOO 

Language Speakers Literates Old Adult 7-17 

Anga.l Heneng 55 ,000 3 ,800  1 l/a a 

Duna 20,000 1,000 1 a alb 
Fasu 1 ,000 225 l/a a/h h 

Kewa 41,000 4 ,000 1 a a 
Wiru 16 ,000- 1 ,000- - - -

18,000 2 ,000 

5 133,000- 10 ,025- 1 a a 
135 ,000 1l,025 

aFeligious also. 

VEm. BCX:l<S Vern. 
Prim. other Classes 

yes fewa pa,pr,fu 

yes sorea (C) 

yes sanea pa,pr( C) , fu 

yes sore a pa,pr 
yes somea pa(C) , fu 

5 5 5 

The An g a l  H eneng language can be broken down into the following 

dialects : Mendi 10 , 00 0 ;  Nipa 2 5 , 0 00 ; and Nembi  2 0 , 00 0 . In the Mendi 

and Nipa areas the United Church b egan a vernacular li terac y e ffort in 

19 7 4 .  Most of the literates  not ed are in the Nipa dialect . There are 

more materials avai lab le in the Nipa dialect t han the Mendi and no 

mat erials in the Nembi . The Apos tolic Christian Mi ss ion has had a 

cont inuing programme for almost ten y ears in vernacular literacy . From 

1 9 7 1  to 1 9 7 4  an average of 150  s t udents  have b een enrolled in literacy 
classes annually . Future p lans of the mis sion include improved te acher

training methods , more printed materials and es tab li shment o f  libraries  
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in s chools . Vernacular li teracy is also b eing taught in s everal s chools 

in the Nipa are a .  
S ince 1 9 6 8 ,  four areas o f  the Duna have had a continuous literacy 

programme incorporating 20 clas s es w ith an enrolment of 2 0 0  students 

annually .  Teachers are vernacular-speakers trained i n  a s pecial cours e .  

Finance for ins tructors i s  paid by the local church congregations . There 
are s e ve n  libraries �stab lished , and in s ome areas a weekly reading 

c lass for new literates . The main motivation for lit eracy i s  t o  read 

religious material s .  Future goals include vernacular clas s e s  in all 

English s chools in the area . 

The Fasu area i s  an underdevelope d are a  with no government s chools . 

In 1 9 7 3  Fasu literacy e fforts to develop a campai gn s t arted with an 
instructor- training course . In 1 9 7 4 , 350  students were enro lled in lit

eracy classes in two diale cts . There are eight village libraries . 

Fas u materials ihc lude b ooks wri tten by adult men . It  i s  hoped that 

the next phase of the programme will be locally written , typed , and 

produce d reading materials based on the fe lt needs of the pe ople . 

The W i ru lit eracy programme commenced in 1 9 6 5  with an ' e ach one teach 

one ' approach b ased on kinship ties . Several hundred people , mos tly 

adults inc luding some old peop le , were taught to read . The suc cess of  
the  method seems to be tied  to the  simplicity of the  primers plus close 

s upervi sion and tes ting given weekly to each pupil . The need now is  for 
more literature;  plans inc lude a programme for training W i r u  writers . 

7 . 2 . 3 . 2 . 1 3 .  WESTERN H I GH LANVS PRO V I NC E  

TAB L E  1 3  

Approx. �rox. IDI'IVATIOO 

Language Speakers Literates Old lIdult 7-17 

Ek Nii 8,500 100 1 h h 

Kaugel 20,000 200 1 1 a 
Kuma (Middle Wahgi ) 45,000 8,000 l/a l/a a 

Kyaka Enga 12 ,000- 2 ,000- l/a l/a a 
14 ,000 2 , 500 

Mar1.ng 8,000 150 n n/a n 

Narak 4 ,000 230 n 1 1 

Teni:laglab 10 ,000- 100 l/a l/h h 
15,000 

7 107 ,500- 10 ,780- 1 1 a 
114, 500 11,280 

�l1g1ous also . 

bMost likely a dialect of Kaugel or Medlpa 

VEm. BaI<S 
Vern. 

Prim. Other Classes 

yes few pa,pr,fu 
yes none pa,fu 
yes sOllEa pa,pr ,fu 
yes -a pa,pr,fu 

yes few fu 

yes nucha pa,fu 
no none 

6 4 8 
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One other language , Me d l p a  ( H agen)  7 5 , 00 0 , i s  known to have lit er

ature . 
The Kyaka Enga  New Testament published in 19 7 3  has evoked a widespread 

reading interes t .  Previous vernacular clas ses  were held spasmodi cally . 

Clas ses  are now h eld in most churches conducted by Kyaka-speaking pas

tors s upervis ed by  t rained nat ionals . There were approximately 40 vil

lage clas ses  in 19 7 4  meeting two hours daily , three days weekly . There 

is a need for more suitable materials and more finance for instructors . 

In  the Kuma area,  vernacular c lasses for men and women and als o 

children in s chools have been conducted by the Swiss Mis s ion for several 

years . These c las ses  are he ld at the main st ati on and also in villages . 

There is a need for more s uitab le mat erials and more trained instructors 

and supervis ors . 

7 . 2 . 3 . 3 . I S LANDS  

7 . 2 . 3 . 3 . 1 .  BOUGAIN V I L LE PRO V I NCE  

TAB LE  1 4  

Approx. Approx. 
MJI'IVATlOO 

Language Speakers Literates Old lIdult 7-17 

Bu:in 10 ,000 5 ,000 - - -
Halia 12 ,000 5 , 500 1 b b 

Nagovisi 5,500 - - - -
Nasioi 13,000 6 , 500 l/a a 1 

Rotokas 4 , 200 1,000 l/a a a 
Timputz 1, 700 850 l/a a/n n 

6 46, 400 18, 850 1 a 1 

�ligious also .  

bOrthography prepared. 

VEm. BOJKS Vern. 
Prim. Other Classes 

yes fewa pa 
yes fewa pa,fu 
no none 
yes fewa pa,pr 
yes sanea fu 
nob nonea fu 

4 4 5 

Ot her languages with known l iterature are : E ivo 1 , 30 0 ; H ah on 1 , 00 0 ;  

Kunua 1 , 5 00 ; P e t a t s  1 , 6 0 0 ; S iwai 7 , 00 0 ;  S o l o s  2 , 700 ; and T eo p  3 , 7 00  plus 

three other small languages . 
In  H a l i a  the firs t vernacular books were printed in 1 9 6 8  and h ave a 

wide distribut ion . The first s chool s  in the area were b egun in the e arly 
part of this century . The Halia We lfare Society is building a primary 

s chool and p lans t o  teach vernacular literacy ; elsewhere only English 
is  used in s chools . 



374  J .  FRANKLIN 

Plans for the B u in , Ro toka s , T impu t z ,  and N a s i o i  include national 

writers preparing post-primer reading materi als . Literat e B u in-sp eakers 

have e xpressed keen interest in more literature ab out their l ocal cus

toms and culture and a dict ionary . All literature prep ared in the B u i n  

language has s o l d  we ll throughout the area .  

7 . 2 . 3 . 3 . 2 .  EAS T  N EW B R I TA I N  P R O V I NCE 

TAB L E  1 5  

Approx. lIpprox. M)'l'lVATICN 

Language Speakers Literates Old Adult 7-17 

Kakat 5 ,000 200 1 a h 

1 5 ,000  200 1 a h 

aarthograpl1Y prepared. 

VEm. BOOKS Vern. 
Prim. ot:rer Classes 

noa none fu 

0 0 1 

There is also some known literat ure in the following languages : Duke 

o f  York 5 , 300 ; Ko1 1 , 9 0 0 ;  and Me ngen ( P o eng , O r f o rd , L on geinga) 6 , 00 0 .  

The large st language in t his provinc e ,  Kuanua ( To 1 a i ) , has 6 4 , 0 0 0  

speakers . There i s  li terature in Kuanua and a high percentage o f  lit

erates . Vernacular is being t aught in some s chools w ith primers prepared 

in 19 72  by Tolai members of the Department of Education.  

7 . 2 . 3 . 3 . 3 . W EST N EW B R I TA I N  P RO VI N C E  

TAB L E  1 6  

Approx. lIpprox. MJI'IVATION 

Language Speakers Literates Old Adult 7-17 

Nakanai 8,000 5,600 l/a a a 

Maleu 4 ,000 2 , 500 lib a a 

2 12 ,000 8 ,100 a a a 

aarthography in preparation. 

VEm. B<XI<S Vern. 
Prim. other Classes 

no few fu 
noa none fu 

0 1 2 

Two other languages are known t o  have lite rature : Aigong-Bao 1 , 00 0  
and Meramera 1 , 00 0 .  

A N akanai writers ' course was held in 1973  t o  train nat ional writers 

and the materials writ ten in this course are now being pub li shed . 
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One language , S ab on-Bowat  1 , 4 0 0  i s  reported to have li terature . From 

1 9 1 4  to 1 9 4 0  German mis s ionaries learnt various vernaculars and wrote  

religious materials in them . S ome of  this  material i s  b eing revised and 

us ed today but not in organised clas s e s . Otherwise little information 

concerning vernacular literacy has b een reported . Most young adults can 

read and writ e ,  but there is little literacy motivat ion amongst un

s chooled and older peop le . 

7 . 2 . 3 . 3 . 5 . NEW I RE LANV PR O VI N CE 

Languages with reported lit erature are : Kaira-Mu s s a u  3 , 70 0 ;  Kara 

2 , 30 0 ;  Lava tbura-Lamu s o n g  1 , 30 0 ; L avongai 9 , 40 0 ;  L ih i r  4 , 80 0 ;  Mal ik 

2 , 60 0 ;  P a t p a t a r  4 , 70 0 ;  S i ar 1 , 70 0 ;  Tangga 5 , 00 0 ;  and T i gak 4 , 10 0 . 

7 . 2 . 3 . 4 .  CON C LU S I ON 

Though there are many literates i n  Papua New Guinea , a vas t numb e r  

of people living mainly in t h e  rural areas remain il lit erat e . In the 

past little has been done for th ese  peop le .  However , in recent years 

there has b een a growing interest  amongs t mis s ions and other agencies t o  

provide vernacular literacy classes in villages and s chools . Low moti

vation i s  a hindrance in many areas but provision of more cultural 

materials may be an in cent ive to learn to read and write . Where there 

is  religi ous fervour , there is  generally an increas ed interest in liter

acy . 
Acknowledgement s hould b e  given t o  the many mi ss ion and government 

s chools which have produced the maj ority of literates in this country . 

Though l iterate , h owever , many Papua New Guineans do not read their own 
language - even where materials are avai lab l e .  The quest ionnaire s hows 

conclus ively that throughout Papua New Guinea the language preferen c e  in 

the vi l lage homes , market , village ' court ' , and often church and sports 

i s  t he vernacular . Despite this preference , nat ional and church l an

guages can and have served as vehicles for teaching literacy , although 

their cultural us age in villages is obv iously restricted . 

The organisat ion and supervis ion of literacy  pro grammes throughout 

this country is a maj or prob lem. Help , b oth w ith finance and encourage

ment , is needed from area authorit ies , community groups , and Local 

Government Counci ls . S chools can also he lp by allowing vernacular 
clas s es where vernacular instructors and material s are avai lab l e . 

An experienced literacy worker notes that literacy mate rials s hould 
be writ ten by nat ionals and , ideally , a ls o  produced by  t hem ( Gudsch insky 
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1 9 7 3 ) . The training of nat ional writers i s  a maj or concern for many 

areas of Papua New Guinea today . Local cust oms and culture , Scripture , 

and b ooks which fac ilitate transfer from the vernacular t o  a second 

language are the mos t  popular l iterature for many parts of this country . 

Because of  the multiplicity of language s and the reported paucity of  

s uitab le material s ,  the  tas k  of  vernacular literacy has  b een thought t o  

b e  ins urmountab le i n  Papua New Guinea . However , this chapter h as s ought 

to s how that there is a quantity of materi als already available as well 

as  more than ever b e fore b eing prepared . Opportuni ty now exists for 

act i on in at least two ways : firs t ,  to insist upon t he use of vernacular 

instruct ion in s chools where mat erials are avai lab l e , and s econdly , t o  

implement the E ight Point Plan ( a  p lan initiat ed b y  t h e  Somare Gove rn

ment for the purpose of  more national invo lvement in all phases of  the 

country ' s  economy ) by encouraging village and community educat ion in 

the vernacular . S ince ' . . .  a pers on can only learn to read in a language 

he understands ' ( Guds chinsky 1 9 7 3 : 6 ) ,  it follows that the opportunit y  

to learn t o  read the vernacular w il l  promote better co��unicat ion i n  

Papua New Guinea . 
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N O T  E S 

1 .  The ques tionnai re was compi led j ointly by Graeme Keme lfield o f  the 

Educati on Research Unit o f  the University o f  Papua New Guine a ,  and Alan 

Healey of t he Summer Ins titute of Linguisti cs . It  was s ent by  the 
Research Unit to mis sions and agenci es engaged in literacy w ork in Papua 

New Guinea . 

2 .  One province ( We s t ern ) and part of another ( South ern Highlands ) are 

not covered here but are reported upon s eparately by J .  Rul e  in chapter 

7 . 2 . 4 .  in t his volume . Part of the listed Central Province now inc ludes 

t he new ( po s t  independence ) Nat ional Cap ital District . 

3 .  Judgemenm on factors s uch as motivat ion are recognised as impre s s ion

ist ic . As mentioned ,  the ranges o f  motivat ion given app ly t o  lit eracy 
in any language , not j ust the vernacular.  A further comp li cation is  
t hat coas t al areas in particular already have a high rate o f  l iteracy 

making the motivat ion ques t ion di fficult to ass es s . 

4 .  My appreciat ion t o  the uns een , unknown helpers who t ook t ime from 

bus y  programmes to s end in the literacy questionnaires . I am especi ally 
indeb ted to my own Summer Instit ute of  Lin gui stics  colleagues , wh o form 

the larges t  percentage of  the contributing list , for their encouraging 

re sponse to yet another que s t ionnai re . 

5 .  For a more detailed acc ount o f  this programme s ee S . G .  Harris ( 19 71 ) . 

6 .  Informati on from Rev .  H .  Brown,  United Church . 

377  
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CENTRAL PROVINCE 

APPENv r x  A 

Qu e s t i onn a i r e  Re s ponde n t s  

Pas tor Dia Taeva , United Church ( Magi ) 

Summer Institute of  Linguis t ics : Roger Garland ( Mountain Koiari ) ,  

Elaine Geary ( Kunimaipa ) .  

CHIMBU PROVINCE 

Fr N .  Beutener , C atholic  Miss ion (Kuman ) 

Fr John Ni l le s , Catholic Miss ion (Kuman ) 

Summer Institute o f  Lingui s ti c s : Gordon Bunn ( Golin ) , Barry Irwin ( Salt

Yui ) ,  Ge orge MacDonald ( Dadibi ) ,  Robert Thurman ( Chuave ) .  

EASTERN HIGHLANDS PROVINCE 

Margarethe Burgin , Swiss Evange lical Brethren Mis sion ( Gadsup ) 
Rev . E . L .  Dams , Anglican Church ( Siane ) 
Pe ter Mat tman , Swi ss Evange lical Brethren Mission ( Agarabi ) 

Guenther L .  Renck , Evange lical Lutheran Church o f  New Guinea ( Yagaria ) 

U lrich Spycher ,  Swiss  Evange lical Bret hren Mi s s i on ( Tairora) 

R .  Trigg , New Tribes  Miss ion ( Y agaria )  

Summer Ins t itute of  Lingui s t ics : Vida Chenowet h  ( Us arufa) , Ellis  De ibler 

( Gahuku ) ,  Dorothy Drew and Audrey Payne ( Kamano-Kafe ) ,  Che s t er Fran t z  

( Gadsup ) , Jean Goddard ( Agarabi ) , Dorothy James ( S iane ) , Richard Lloyd 

( Baruya ) ,  Richard Loving ( Awa ) , Doreen Marks ( Auyaana-Kosena ) , Sam 

McBride ( Gimi ) , Joy McCarthy ( Kani te-Ke ' yagana ) , Graham Scott  ( Fore ) , 

David Strange ( As aro ) , Alex Vincent (Tairor a ) , Robert Young and Maurice 
Grace ( Bena-b ena ) .  

EAST SEPIK PROVINCE 

Rodney Fe ldhahn , Churches o f  Chris t  (Weo ) 
Rev . Francis Mihalic , Catholic Miss ion (Boiken ) 

3 7 9  
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Fr Ferd . Mit t erb auer , Catholic Mis s ion ( S awos ) 

Rev . The o .  Neumann , Catholic Miss i on ( Kwanga ) 

W .  Gordon Summers on , Sout h  Seas Evange lical Church ( Muhian g )  

Fri t z  Urs chi t z ,  South Seas Evange lical Church ( Abulas-W . Wosera dialec t )  

Summer Institute of Lingui s t ics : Soren Ars j o  ( Ama ) , Les Bruce ( Alamb lak ) , 

Bob Conrad ( Mountain Arape sh and May Rive r ) , Rob in Farnsworth ( Manamb u ) , 

Ve lma Foreman ( Yes san-Mayo ) ,  Allen Freudenburg ( Boiken ) , Ornea l Kooyers 

(Washkuk ) , Mari lyn Las zlo ( Sepik Iwam ) , Phi lip Staalsen ( Iatmul ) ,  

Patricia Wi ls on ( Ab ulas ) .  

WEST SEPIK PROVINCE 

Linds ay Smi th , Baptist  Mi ss ion ( Telefol ) 

Summer Ins t itute of Lingui s t ic s : Al Boush ( Tifal-Atbal) , Rob ert Brown 

(Wari s ) ,  Glenn Graham ( Amanab ) ,  Thea Lake and Veda Rigden ( Yuri ) ,  

Marshall Lawrence ( Oksapmin ) ,  Rob ert Litteral ( Anggor) , David Scorza 

( Au ) , Jean Smith and Pam Weston ( Mianmin ) .  

ENGA PROVINCE 

Gerard Bus , Catholic Miss i on (Enga ) 

Robert Meyer . 

MADANG PROVINCE 

Wi lliam Houghton,  Anglican Mi ss ion ( K alam ) 

Barry M .  Nobbs , Catholic Mis sion (Tangu ) 

Summer Institute of  Lingui s t ics : John Davies (Kob on ) , Margaret Math ieson 
and Margaret Wells ( Siroi ) ,  Lyle Scholz ( Kalam ) , Donald Toland ( Rawa ) . 

MILNE BAY PROVINCE 

Summer Institute o f  Linguistics : John Beaumont ( Iamale le ) ,  James 

Henderson ( Ro s se l ) , Joyce Huckett  and Ramona Lucht ( Iduna ) , David 

Li thgow ( Muyuw and Dobu ) ,  John Murane ( Daga ) . 

MOROBE PROVINCE 

Michael Bae r ,  Evange lical Lutheran Church o f  New Guinea ( Yabem)  

Hans Fink , Evangelical Lutheran Church of  New Guine a ( Kapau ) 

Fr Gerard Hafmans , Catholic  Mission ( Kovai ) 
Summe r Institute  of  Lingui stics : Maurice Boxwel l  ( Weri ) ,  Larry C at e s  
(At zera ) , Len Chipping ( Menye ) ,  I an Davidson ( Kaiwa ) , Don Davis ( Wantoat ) ,  
Ray Dubert (Biangai ) ,  Edmund Fabian ( Nab ak ) , Mi ck  Foster ( T imbe ) ,  Roma 
Hardwick and Joan He aley (Manga Buang ) , Bruce Hooley (Buang ) ,  Joyce 

Hot z and Mary Stringer (Waffa ) , Ronald Huisman ( Langimar ) , Linda Lauck 
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and Karen Adams ( Pat ep ) , Ken McElhanon (Selepet ) ,  Torn Phinnemore ( Ono ) , 

Erne s t  Richert ( Guhu-Samane ) ,  Nevil le Southwe ll (Komba ) ,  Torn Webb ( Uri ) ,  

Dottie and Edith We s t  ( Ampeeli ) ,  Darryl Wilson ( Suena ) . 

NORTHERN PROVINCE 

Summer Institute of Linguis tics : John Aus t ing  ( Omie ) ,  James Farr 

( Korafe ) ,  Bud Larsen ( Orokaiva ) , Mike Olson ( Barai ) ,  C arl Brown 

( Managalasi ) ,  Douglas Parrington (Notu ) , David Wakefield ( Miniafia ) ,  

Harry Weimer ( Yar�b a ) . 

SOUTHERN H I GHLANDS PROVINCE 

Glenda Gi les , Chris t ian Miss ions in Many Lands ( Duna )  

F r  Senan Glas s ,  C atholic Mi ss ion ( Angal Heneng-Mendi ) 

Margaret Ree son , United Church ( Angal Heneng-Mendi , Nipa ) 

Victor Schlat ter , Apos tolic  Christian Mi ss ion ( Angal Heneng-Nipa ) 

Ruth Tip t on , Chri s t ian Uni on Miss ion ( Angal Heneng-Nemb i ) 

Summer Ins titute of  Linguis t i c s : Graham Collier (Wiru ) , Karl Franklin 

(Kewa ) , Eunice Loeweke ( Fasu ) . 

WES TERN H I GHLANDS PROVINCE 

Bruce Blowers , Church o f  the Nazarene (Kuma ) 

E . E .  Jungen ,  Swi s s  Evangelical Bret hren Mis sion ( Kuma ) 

Don O ' Connor , C atholic Mission ( Tembagl a )  

Rob in V .  Thomson , Baptist  Mis s i on ( Kyaka Enga ) 

Summer Institute o f  Lingui s t i c s : Joan Hainsworth (Narak ) , Robert Head 

( Kauge l ) , Al Stucky ( Ek Nii ) ,  Lance Woodward ( Marin g ) . 

BOUGAINVILLE PROVINCE 

Summer Institute o f  Lingui st ics : Jerry Al len ( Halia ) , Irwin Firchow 

( Rotokas ) ,  Margie Griffin ( Buin ) , Roman Hos t etler ( Timput z ) , Bruce Hunt 

( Nagovis i ) , Conrad Hurd and Margaret Vaughan ( Nasioi ) .  

EAST NEW BRITAIN PROVINCE 

Summer Institute o f  Lingui s t ic s : James Parker ( Kakat ) .  

WEST NEW BRI TAIN PROVINCE 

Summer In stitute of Lingui s t ic s : Graham Haywood ( Maleu ) , Raymond 

Johns t on ( Nakanai ) .  

MANUS PROVINCE 

Sister The odore Lee , Catholi c Mi s sion .  
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LANGUAGE AND LITERACY SURVEY -- GENERAL QUESTIONNAIRE 

I NSTRUCTIONS 

(a) P l ease answer a separate questionnaire for each l anguage group if at al l 
pos sib l e  and espe c i a l l y  in rural areas . This is not nece s s ary in towns : 
one que s t i onnaire wi l l  be adequate there . 

(b) P l ease at tempt to answer all questions . 

(c) To answer the questions marked with an asterisk , enl i s t  the help of a 
perceptive midd l e - aged fami ly man who l i ve s  in a typical v i l l age . 

AI . Your name . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Date . . . . .  . 

A2 . Your address . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

A3 . Your institut ion/mi s s i on/government department 

A4 . Name of the l anguage or l anguage group you work/worked amongst 

A5 . Government name and spe l l ing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

A6 . A l ternative names . 

A7 . E s t imated total number of people who speak it as their first l anguage 

A8 . The l anguage area is located in the . . . . . . part of the 

sub-district of the . . . . . d i s trict . 

* B l . What languages are spoken by (some people of) this group in add i tion to 
their vernacu l ar language (mother tongue) ?  

a .  area or church lingua franca . . 

b .  neighbouring vernacu l ar l anguage 

Cl . E s t imated number of the vernacu lar speakers who can read and writ e  ( i n  

some l anguage) . 

* C 2 . How s t rong is the desire to l earn to read and wri t e  among various sections 
of the commun i ty in th i s  l anguage area? (C I RCLE one a l t ernative along 
each l ine . )  

Older men 26 years and over : high average low none 

Older women 26 years and ove r :  high average low none 

Young men 1 8 - 2 5  year s :  high average low none 

Young women 1 8 - 25 years : high average low none 

Unschooled 
chi l dren and 
teenagers 7 - 1 7  years : high average low none 

*C3 . Which of the fo l l owing reasons s e em to be the main motivation that people 
have now for wanting to l earn to read and wri t e ?  (CIRCLE any number of 
reasons . )  

a .  writing and receiving personal l e t ters 

b. getting better j obs 

c.  running sma l l  bus inesses 

d. pres tige 

e. reading re l i gious books (Scripture , hymns , e tc . )  

f .  reading news , not ices , etc . 

g .  getting into Local Government Counci l s  or pol i t i c s  

h .  keeping records of exchanges 

i .  keeping minutes o f  meetings 

j .  keeping up with their chi ldren 

k .  other (spec i fy) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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*C4 . I f  you have not recent l y  done s o ,  ask several we l l - in formed people from 
various v i l l ages what are the main reasons that people have for not wanting 
to l earn to read and wri t e . (C I RCLE any number of reason s . )  

--

a .  feel incapab l e  

b .  don ' t  see any benefit to them personal l y  

c .  l ack of t ime to attend c l a s s e s  

d .  c l a s s e s  h e l d  at unsuitab l e  times 

e .  c l as s e s  on l y  in vernacul a r ,  but people want them in a national l anguage 

f .  

g .  

h .  

c l as s e s  onl y  in a national l anguage , but people want them in vernacu lar 

l ack of money to buy books 

unwi l l ingness to buy books 

i .  other (spec i fy) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

D I . I s  there an orthography ( spe l l ing system) in ex is tence for the vernacu l ar 

l anguage? . 

D 2 .  I s  there i n  existence a written description of the orthography ( e i ther a 
l i ngu i s t i c  (phonemi c) descript ion of the sounds and symbols or a guide to 
pronunci ation given in a dict ionary or grammar) ?  . . . . . .  . 

03 . By whom was it written? . . . . . . . . .  When? . . . . . . 

04 . Where may a copy of this description be consul ted? . . . . . . . . . . .  . 

OS . In the vernacu l ar orthography ( sp e l l ing sys tem) that you are fam i l iar 
with , l i st the symbol s that are u s ed : 

a .  s ing l e  l et ters : 

b .  spec ial l e t t er comb inations ( l ike ae ng th) for s in g l e  sounds :  

c .  special non - Eng l i sh symb o l s  ( l ike � ? a e u � 
descript ion of the sounds they represent : 

i ' ) and a 

06 . L i s t  any symbol s which have a pronunciation rather d i fferent from their u s e  
in Eng l ish ( o r  Pidgin o r  H i r i  Motu) . 

(e . g .  h is 

b i s  

r i s  

c i s  

pronounced l ik e  Scots or 

pronounced l ike mb 

fl apped and sounds more 

a catch in the throat as 

German ch 

l i k e  d than 

in Eng l ish 

l ike an 

Oh-oh ! ) 
Eng l i sh r 

* 07 .  How long and widely has th i s  orthography been used by the speakers of the 
language? 

0 8 .  I f  there were or are other orthographi e s  for t h i s  vernacu l ar ,  who 

sponsored and who used them? . . . . . . 
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E I . Are there primers (or other materi a l s ) in existence des igned to t each 

peop l e  to read and "rite the vernacu l ar ?  

* E2 . What aud ience i. s  the content o f  the primers suitab l e  for? ( C I RCLE one 

a l t ernative . )  

a .  7 - year old chi ldren 

b .  adu l t s 

c .  both 7 -year o l d s  and adu l t s  

E3 . What type and bulk of l i teracy mater i a l s  ex i s t  in this vernacu l ar l anguage 
( i ncluding material s "hich are at present out of print ) ? 

Type of materials 

PRE-PR IMERS and PRE-WR I T I NG BOOKS 
(for teaching shape discrimination , eye movement , 

and hand movemen t )  

PRIMERS 
(for t eaching alphabet symbo l s ,  syl l ab l e s , word s ,  

and sentences at a contro l l ed rat e ;  for practising 
reading u s ing graded stories ; and for prac t i s ing 
writ ing) 

POST-PRIMER READING MATERIALS 
(for devel oping reading fluency after the primer 

s eries is comp l et ed ,  u s ing books with a variety 
of topics and d i fficu lty) 

OTHER KINDS OF MATERIALS (describe) 

number 
o f  books 

pages 

� book 

F l . Approximat e l y  when were l it eracy classes (as d i s t inct from school s )  begun 

within t h i s  l anguage area? . . . 

F2 . Who ,  or what body, organ i z ed these first c l as s e s ?  

F3 . Give t h e  name and address of any person or body t h a t  h a s  recently been , is 
now , or intends t o  be involved in organi zing l i t eracy c l as s es (as d i s t inct 
from schoo l s) in this l anguage area, and indicate in which l anguages .  

G I .  Has your institution/miss ion/d epartment conducted short-t erm l i t eracy 

c l asses (as d i s tinct from permanent schoo l s )  in recent years? 

When? . 

Are they/you conducting l i t eracy c l as s es at present? . .  

I f  s o ,  do they/you intend to continue conduct ing simi l ar c l asses? 

I f  not , do t h ey/you intend to start c l as s e s  in the future? . . . . . • . .  

When? 
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G2 . Est imated enrol lments : 

HI . 

1 9 7 1  

1 9 7 2  

1973 

1 974 

1 9 7 5  

number of 
c l as s es-

total 
StiJCI"e n t s 

Have l ibraries been arranged in vi l l ages or other p l aces ( e . g .  government 
station , schoo l s  etc . ) ?  

How many l ibraries? 

H2 . What e l se i s  being done to try to encourage l iterates to keep reading and 
wri t ing? ( C I RCLE any number of a l t e rnatives . )  

a .  organ i zed reading c l asses 

b .  refresher course 

c. vocational training course 

d. writer ' s  course 

e .  other (specify) 

H3 . How often is such a c l a s s  or course held , and what is i ts durat ion? 

H4 . What have you done to train , deve lop , encourage or a s s i s t  nationa� to wri t e ?  

Z l . GENERAL COMMENTS : 

Return th i s  questionnaire t o :  Mr.  Graeme J .  Keme l fi e l d  
Educat i on Research Unit 
P . O .  Box 4820 
Univers i t y ,  C . D .  
P apua New Guinea 
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